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over de instelling, in samenwerking met 
de apotheken, van een specifi ek 

waarschuwingssysteem voor 
de slachtoffers van huiselijk geweld

visant à mettre en place, en partenariat avec 
les offi cines pharmaceutiques, un dispositif 

d’alerte spécifi que pour les personnes 
victimes de violences intrafamiliales
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N° 10 DE MME ROHONYI

Considérant I

Insérer les mots “mais aussi certaines communes 
belges” entre les mots “la France et l’Espagne” et 
“ont déployé

JUSTIFICATION

Le présent amendement entend valoriser les démarches 
entreprises par certaines communes du pays qui n’ont pas 
attendu que le fédéral agisse pour suivre les exemples de 
l’Espagne et de la France en faisant des pharmacies des 
points de contact où les victimes de violences intrafamiliales 
ou de couple peuvent trouver écoute et aide.

Cette valorisation doit pousser le fédéral à généraliser 
dans toutes les communes le dispositif mis en place dans ces 
communes afi n que toutes les victimes puissent en bénéfi cier, 
quelle que soit la commune ou la zone de police dans laquelle 
elles se trouvent.

Sophie ROHONYI (DéFI)

Nr. 10 VAN MEVROUW ROHONYI

Considerans I

Tussen de woorden “Frankrijk en Spanje” en de 
woorden “werd voorzien” de woorden “, maar ook in 
sommige Belgische gemeenten,” invoegen.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt in de verf te zetten dat sommige 
Belgische gemeenten niet hebben gewacht op het optreden 
van de federale overheid om zelf het initiatief te nemen en 
het voorbeeld van Spanje en van Frankrijk te volgen, door te 
bewerkstelligen dat de apotheken dienstdoen als meldpunten 
waar de slachtoffers van huiselijk geweld of van partnergeweld 
gehoor en hulp kunnen vinden.

Dit initiatief moet de federale overheid ertoe aanzetten deze 
regeling in alle gemeenten in te stellen, zodat alle slachtoffers 
er baat bij hebben, ongeacht de gemeente of de politiezone 
waarin ze zich bevinden.
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N° 11 DE MME ROHONYI

Considérant I/1 (nouveau)

Insérer un considérant I/1, rédigé comme suit:

“I/1. considérant que les pharmaciens sont tenus 
au secret professionnel tel que prévu à l’article 458 
du Code pénal mais qu’ils peuvent, vertu de l’ar-
ticle  458bis du même Code, informer le Procureur 
du Roi des faits de violences, dans les circonstances 
suivantes:

a) lorsqu’ils ont connaissance de faits de violence 
entre partenaires;

b) lorsqu’il existe un danger grave et imminent pour 
l’intégrité physique ou mentale du mineur ou de la per-
sonne vulnérable visée, et qu’elle n’est pas en mesure, 
seule ou avec l’aide de tiers, de protéger cette intégrité;

c) lorsqu’il y a des indices d’un danger sérieux et réel 
que d’autres mineurs ou personnes vulnérables soient 
victimes des infractions prévues aux articles précités et 
que la personne vulnérable n’est pas en mesure, seule 
ou avec l’aide de tiers, de protéger cette intégrité;”.

Sophie ROHONYI (DéFI)

Nr. 11 VAN MEVROUW ROHONYI

Considerans I/1 (nieuw)

Een considerans I/1 invoegen, luidende:

“I/1. merkt op dat de apotheker gebonden is door 
het beroepsgeheim als bepaald in artikel 458 van het 
Strafwetboek, maar dat hij op grond van artikel 458bis 
van hetzelfde Wetboek feiten van geweld ter kennis van 
de procureur des Konings kan brengen, en wel in de 
volgende omstandigheden:

a) wanneer hij weet heeft van partnergeweld;

b) wanneer er een ernstig en dreigend gevaar bestaat 
voor de fysieke of psychische integriteit van de minder-
jarige of van de kwetsbare persoon en de betrokkene 
deze integriteit niet zelf of met hulp van anderen kan 
beschermen;

c) wanneer er aanwijzingen zijn van een gewichtig 
en reëel gevaar dat andere minderjarigen of kwetsbare 
personen het slachtoffer worden van de in voormelde 
artikelen bedoelde misdrijven en de kwetsbare persoon 
deze integriteit niet zelf of met hulp van anderen kan 
beschermen;”.
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N° 12 DE MME ROHONYI

Considérant I/2 (nouveau)

Insérer un considérant I/2, rédigé comme suit:

“I/2. considérant que l’article 458ter du Code pénal 
dispose qu’ “il n’y a pas d’infraction lorsqu’une per-
sonne qui, par état ou par profession, est dépositaire 
de secrets, communique ceux-ci dans le cadre d’une 
concertation organisée soit par ou en vertu d’une loi, 
d’un décret ou d’une ordonnance, soit moyennant une 
autorisation motivée du procureur du Roi.

Cette concertation peut exclusivement être organisée 
soit en vue de protéger l’intégrité physique et psychique 
de la personne ou de tiers (...)”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à souligner la capacité 
juridique des pharmaciens à communiquer à la police les 
cas de violences intrafamiliales ou de couple dont ils ont 
connaissance dans le cadre de leur fonction, et ce malgré 
leur secret professionnel.

Sophie ROHONYI (DéFI)

Nr. 12 VAN MEVROUW ROHONYI

Considerans I/2 (nieuw)

Een considerans I/2 invoegen, luidende:

“I/2. wijst erop dat artikel 458ter van het Strafwetboek 
bepaalt dat er geen sprake is van een misdrijf “wanneer 
iemand die uit hoofde van zijn staat of beroep houder is 
van geheimen, deze meedeelt in het kader van een over-
leg dat wordt georganiseerd, hetzij bij of krachtens een 
wet, decreet of ordonnantie, hetzij bij een met redenen 
omklede toestemming van de procureur des Konings. 

Dit overleg kan uitsluitend worden georganiseerd, 
hetzij met het oog op de bescherming van de fysieke 
en psychische integriteit van de persoon of van derden 
(…)”;”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe te beklemtonen dat de apo-
thekers juridisch bekwaam zijn om de politie in te lichten over 
de gevallen van huiselijk of partnergeweld waarvan zij weet 
hebben in het kader van de uitoefening van hun beroep, wars 
van hun beroepsgeheim.
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N° 13 DE MME ROHONYI

Demande 2

Remplacer les mots “d’émettre des recommanda-
tions précises à l’attention des pharmaciens” par les 
mots “d’émettre des recommandations précises et 
de prévoir des formations adéquates à l’attention des 
pharmaciens”.

JUSTIFICATION

Afi n de rendre le système effectif, les pharmaciens ne 
doivent pas seulement recevoir des recommandations mais 
doivent surtout être formés à la correcte prise en charge des 
victimes qu’ils accueilleraient.

Cette formation devrait d’ailleurs, à long terme, être incluse 
dans le système de points relatif aux formations des pharma-
ciens, afi n qu’elle soit valorisée et généralisée.

Sophie ROHONYI (DéFI)

Nr. 13 VAN MEVROUW ROHONYI

Verzoek 2

De woorden “nauwkeurige aanbevelingen uit te 
vaardigen ter attentie van de apothekers” vervangen 
door de woorden “nauwkeurige aanbevelingen uit te 
vaardigen en in passende opleidingen te voorzien ter 
attentie van de apothekers”.

VERANTWOORDING

Ter wille van de werkzaamheid van de regeling moeten 
voor de apothekers niet alleen aanbevelingen worden uitge-
vaardigd, maar moet hen bovenal worden aangeleerd hoe zij 
correct kunnen omgaan met de eventuele slachtoffers.

Deze opleiding zou trouwens op lange termijn moeten 
worden geïntegreerd in het puntensysteem dat geldt voor 
de apothekersopleidingen, opdat ze wordt gevaloriseerd en 
veralgemeend.
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N° 14 DE MME ROHONYI

Demande 4 (nouvelle)

Ajouter une demande 4, rédigée comme suit:

“4. de rendre disponible en accès libre dans chaque 
pharmacie un outil d’information qui, d’une part, 
reprend les numéros de téléphone et les adresses 
des associations prenant en charge les victimes et les 
auteurs de violences intrafamiliales et de couple et, 
d’autre part, indique la possibilité de déposer plainte 
en ligne sur le site de la police”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement entend préciser que les pharma-
cies devront disposer d’outils pour les aider dans la nouvelle 
tâche que la proposition de résolution entend leur attribuer, 
outils dont bénéfi cieront les victimes. Ces outils devront 
valoriser et faire connaitre le travail réalisé par les autres 
services compétents en matière de violences intrafamiliales et 
de couple, en l’occurence les associations et lignes d’écoute 
mais aussi les services de police.

Sophie ROHONYI (DéFI)

Nr. 14 VAN MEVROUW ROHONYI

Verzoek 4 (nieuw)

Een verzoek 4 toevoegen, luidende:

“4. in elke apotheek een informatie-instrument 
publiek beschikbaar te stellen, met daarop de tele-
foonnummers en adressen van de verenigingen die 
slachtoffers en plegers van gezins- en partnergeweld 
begeleiden, alsook de melding dat een klacht online 
kan worden ingediend op de website van de politie;”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe te preciseren dat de apothe-
ken moeten beschikken over instrumenten die hen moeten 
helpen bij de uitvoering van de nieuwe taak die dit voorstel 
van resolutie hen beoogt toe te bedelen; die instrumenten 
zullen dienstig zijn voor de slachtoffers. Ze moeten het werk 
van de andere diensten die inzake gezins- en partnergeweld 
bevoegd zijn, valoriseren en onder de aandacht brengen. Het 
gaat dan in de eerste plaats om de slachtofferverenigingen en 
de speciale oproepnummers, maar ook om de politiediensten.
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N° 15 DE MME ROHONYI

Demande 5 (nouvelle)

Ajouter une demande 5, rédigée comme suit:

“5. de sensibiliser les pharmaciens quant à la né-
cessité d’obtenir l’accord de la victime majeure pour 
pouvoir signaler les faits de violences dont ils auront 
connaissance dans le cadre de leur fonction aux ser-
vices de police, à défaut de quoi la victime devra être 
informée dudit signalement;”.

JUSTIFICATION

Certaines victimes qui se dirigent vers les pharmacies 
cherchent une simple écoute ou des conseils. D’autres sou-
haitent porter plainte mais sans passer directement par un 
commissariat de police.

Or, comme le prévoit le Code pénal, les dépositaires de 
secret professionnel tels que les pharmaciens doivent pouvoir 
y déroger dès lors que les victimes sont en danger.

C’est pourquoi, à l’instar de la loi française rendant les 

officines pharmaceutiques compétentes pour l’écoute des 
victimes de violences intrafamiliales et sur laquelle se base 

la présente proposition de résolution, il convient de prévoir la 
nécessité de l’accord de la victime majeure.

Sophie ROHONYI (DéFI)

Nr. 15 VAN MEVROUW ROHONYI

Verzoek 5 (nieuw)

Een verzoek 5 toevoegen, luidende:

“5. de apothekers bewust te maken van de noodzaak 
om van het meerderjarige slachtoffer de toestemming 
te verkrijgen om de feiten van geweld waarvan zij in 
het raam van hun beroep kennisnemen, te melden aan 
de politiediensten; bij ontstentenis van die demarche 
moet het slachtoffer van die melding in kennis worden 
gesteld;”.

VERANTWOORDING

Sommige slachtoffers gaan naar de apotheek op zoek 
naar een luisterend oor of naar goede raad. Andere willen wel 
een klacht indienen, maar niet direct naar een politiekantoor 
stappen.

Het Strafwetboek bepaalt evenwel dat wie aan het be-
roepsgeheim is gebonden, zoals de apothekers, van die 
geheimhoudingsplicht kan afwijken wanneer het slachtoffer 
in gevaar verkeert. 

Krachtens de Franse wet – waar dit voorstel van resolutie 

zijn inspiratie haalt – zijn de apotheken bevoegd om slachtof-
fers van huiselijk geweld op te vangen. In navolging daarvan 

dient te worden gepreciseerd dat het meerderjarig slachtoffers 
zijn toestemming moet geven.
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N° 16 DE MME ROHONYI

Demande 6 (nouvelle)

Ajouter une demande 6, rédigée comme suit:

“6. de s’assurer que le travail de sensibilisation du 
grand public et que le dispositif en pharmacie soient 
adaptés aux réalités vécues par les femmes apparte-
nant aux publics plus vulnérables, avec une campagne 
nationale prévue au minimum dans plusieurs langues 
et accompagnée de messages-vidéos en langage des 
signes.”

JUSTIFICATION

En ces temps de crise sanitaire, il convient d’éviter une 
autre crise, sociale, et ce en protégeant les plus vulnérables. 
Il convient également de permettre à toutes les victimes, quel 
que soit leur statut socio-économique ou leur handicap éven-
tuel, de porter plainte et d’être protégées. Pour cela, toutes 
les victimes doivent être informées de toutes les possibilités 
mises à leur disposition pour porter plainte.

Le présent amendement insiste ainsi sur la nécessité 

d’avoir une campagne nationale de sensibilisation – à laquelle 
contribueront tous les niveaux de pouvoirs – qui devra 

s’adresser à tous les profi ls de victimes, en particulier les 
plus vulnérables.

Sophie ROHONYI (DéFI)

Nr. 16 VAN MEVROUW ROHONYI

Verzoek 6 (nieuw)

Een verzoek 6 toevoegen, luidende:

“6. ervoor te zorgen dat de sensibilisering van het 
brede publiek en het instrument in de apotheek be-
antwoorden aan de realiteit van de vrouwen die tot de 
kwetsbare doelgroepen behoren, alsook gepaard gaan 
met een minstens meertalige nationale campagne die 
ook videoboodschappen in gebarentaal omvat;”

VERANTWOORDING

Tijdens de gezondheidscrisis die ons thans treft, is het 
zaak een andere crisis te voorkomen, namelijk een sociale 
crisis. Daartoe moeten de meest kwetsbaren worden be-
schermd. Bovendien moeten alle slachtoffers, ongeacht hun 
sociaaleconomische status of hun eventuele beperking, de 
gelegenheid hebben een klacht in te dienen en bescherming 
te krijgen. Zij moeten dus allemaal in kennis worden gesteld 
van alle mogelijkheden die hen ter beschikking staan om een 
klacht in te dienen.

Dit amendement belicht aldus de noodzaak van een na-
tionale sensibiliseringscampagne – met de betrokkenheid 
van alle beleidsniveaus – die is gericht op alle profi elen van 
slachtoffers, in het bijzonder de meest kwetsbare.
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N° 17 DE MME ZANCHETTA

Demande 2

Remplacer cette demande par ce qui suit:

“2. en concertation avec les entités fédérées, 
d’émettre des recommandations précises à l’atten-
tion des pharmaciens , des services de police et des 
magistrats en ce qui concerne l’accueil des victimes, 
la réception et le suivi des plaintes.”

JUSTIFICATION

Cet amendement fait suite à la proposition émise dans la 
note des Service Affaires juridiques et Documentation parle-
mentaire de la Chambre des représentants.

Compte tenu du caractère partagé des compétences en 
matière d’accueil des victimes, il est précisé que cela se fera 
en concertation avec les entités fédérées.

Laurence ZANCHETTA (PS)

Nr. 17 VAN MEVROUW ZANCHETTA

Verzoek 2

Dit verzoek vervangen door wat volgt:

“2. in samenspraak met de deelstaten nauwkeurige 
aanbevelingen uit te vaardigen ter attentie van de apo-
thekers, de politiediensten en de magistraten omtrent 
het onthaal van de slachtoffers, alsook omtrent de ont-
vangst en de verdere behandeling van de klachten;”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan het voorstel dat de 
dienst Juridische Zaken en Parlementaire Documentatie van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers in zijn nota heeft 
geformuleerd.

Gelet op de bevoegdheidsverdeling inzake slachtoffer-
onthaal wordt verduidelijkt dat met de deelstaten overleg zal 
worden gepleegd.
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N °   18  D E  M M ES  TAQ U I N  E T  D O C K  E T 
M. DE CALUWÉ

Demande 5 (nouvelle)

Ajouter une demande 5, rédigée comme suit:

“5. en vue de défi nir les nouvelles missions opéra-
tionnelles potentielles des services de police dans le 
cadre des violences intrafamiliales, d’une part, d’initier 
une enquête à l’attention des 185 Conseils zonaux de 
sécurité pour déterminer si la problématique de la lutte 
contre les violences intrafamiliales est reprises dans les 
priorités 2020-2025 de leur plan zonal de sécurité et, 
d’autre part, d’établir un état des lieux et d’assurer le 
suivi des dossiers, au travers de l’avis:

a) des bourgmestres;

b) des procureurs du Roi;

c) des chefs de corps;

d) des directeurs coordinateurs administratifs de la 
police fédérale;

e) des directeurs judiciaires de la police fédérale;

f) de toutes les victimes de violences intrafami-
liales qui ont porté plainte durant le trimestre avant le 
confi nement;”.

JUSTIFICATION

La circulaire interministérielle PLP 58 fi xe le cadre et les 
échéances des Plans zonaux de sécurité 2020-2025.

Ils sont établis non seulement sur la base d’évaluations de 
la criminalité et des réalités territoriales, des priorités défi nies 
par les Bourgmestres et les Procureurs et décidées par les 

conseils zonaux de sécurité mais aussi en fonction de la 
capacité des zones à poursuivre leurs missions et à atteindre 
les objectifs fi xés.

Nr.  18 VAN DE DAMES TAQUIN EN DOCK EN
DE HEER DE CALUWÉ 

Verzoek 5 (nieuw)

De verzoeken aanvullen met een verzoek 5, lui-
dende:

“5. met het oog op de omschrijving van de mogelijke 
nieuwe operationele opdrachten van de politiediensten 
inzake huiselijk geweld, enerzijds bij de 185 zonale vei-
ligheidsraden een enquête uit te voeren om uit te maken 
of de bestrijding van huiselijk geweld is opgenomen in 
de prioriteiten 2020-2025 van hun zonaal veiligheids-
plan, en anderzijds een stand van zaken op te maken 
en te zorgen voor de follow-up van de dossiers middels 
het advies van:

a) de burgemeesters;

b) de procureurs des Konings;

c) de korpschefs;

d) de bestuurlijke directeurs-coo ̈ rdinatoren van de 
federale politie;

e) de gerechtelijk directeurs van de federale politie;

f) alle slachtoffers van huiselijk geweld die tijdens 
het kwartaal vóór de lockdown een klacht hebben 
ingediend;”.

VERANTWOORDING

De interministeriële omzendbrief PLP  58 bepaalt het 
raamwerk en de deadlines van de zonale veiligheidsplannen 

2020-2025.

Die plannen worden vastgelegd op grond van inschattingen 

van de criminaliteit en van de werkelijke territoriale situaties, 
van de door de burgemeesters en de procureurs bepaalde 
prioriteiten waarover de zonale veiligheidsraden beslissen, 
alsmede van het vermogen van de zones om hun opdrachten 
te vervullen en de vastgelegde doelstellingen te halen.
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Les plans zonaux de sécurité ont dû être rentrés au 
plus tard le 31 octobre 2019 pour un début d’application au 
1er janvier 2020 auprès de la Direction générale sécurité et 
prévention.

Il est impératif de s’assurer que les demandes contenues 
dans la présente proposition de résolution puissent intégrer 
les réalités relatives aux plans zonaux de sécurité, compte 
tenu des missions de police dont question dans la présente 
proposition.

Cet amendement permet, d’une part, d’assurer que les 
demandes de la proposition soient en adéquation avec les 
spécifi cités locales et, d’autre part, le cas échéant de garantir 
que les moyens nécessaires seront bien mis à disposition pour 
la réalisation de ces missions policières zonales.

Cet amendement permet en outre de préciser les données 
spécifi ques du plan d’actions sur lesquelles les Conseils 
zonaux défi nissent leurs priorités. Les acteurs suivants sont 
certainement à solliciter sans restriction: Le ministre de 
l’Intérieur, le ministre de la Justice, les Bourgmestres, les 
Procureurs du Roi, les Chefs de corps, les Directeurs coor-
dinateurs administratifs de la police fédérale, les Directeurs 
judiciaires de la police fédérale; en effet, ceux-ci fi xent et 
approuvent les priorités en terme de sécurité, le plan d’actions 
et les moyens pour atteindre les objectifs.

Caroline TAQUIN (MR)
Magali DOCK (MR)
Robby DE CALUWÉ (Open Vld)

De zonale veiligheidsplannen moesten uiterlijk op 
31  oktober  2019 bij de Algemene Directie Veiligheid en 
Preventie worden ingediend om met ingang van 1 januari 2020 
te worden toegepast.

Het is onontbeerlijk ervoor te zorgen dat de reële situaties 
aangaande de zonale veiligheidsplannen kunnen worden 
meegenomen in de in dit voorstel van resolutie vervatte 
verzoeken, rekening houdend met de politionele opdrachten 
waarvan dit voorstel van resolutie eveneens gewag maakt.

Dit amendement maakt het mogelijk te waarborgen dat de 
in het voorstel van resolutie vervatte verzoeken op de lokale 
specifi eke eigenheden zijn afgestemd. In voorkomend geval 
wordt bovendien gegarandeerd dat wel degelijk de benodigde 
middelen ter beschikking zullen worden gesteld om die zonale 
politionele opdrachten te verwezenlijken.

Voorts biedt dit amendement de mogelijkheid om de speci-
fi eke gegevens van het actieplan te preciseren op grond waar-
van de zonale raden hun prioriteiten bepalen. De volgende 
actoren moeten hoe dan ook zeker worden aangesproken: de 
minister van Binnenlandse Zaken, de minister van Justitie, de 
burgemeesters, de procureurs des Konings, de korpschefs, 
de bestuurlijke directeurs-coo ̈rdinatoren van de federale 
politie en de gerechtelijk directeurs van de federale politie. 
De prioriteiten in verband met veiligheid, het actieplan en de 
middelen om de doelstellingen te bereiken worden immers 
door hen bepaald en goedgekeurd.



12 1197/004DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N° 19 DE MME MERCKX
(sous-amendement à l’amendement n° 1)

Demande  4

Dans la phrase introductive, insérer les mots “en 
concertation avec les entités fédérées,” après les mots 
“7 jours sur 7”.

JUSTIFICATION

La note du service des Affaires juridiques indique qu’il est 
préférable d’ajouter ces précisions afi n d’éviter d’éventuels 
chevauchements de compétences.

Sofi e MERCKX (PVDA-PTB)

Nr. 19 VAN MEVROUW MERCKX
(subamendement op amendement nr. 1)

Verzoek 4

In de inleidende zin, na de woorden “7 dagen op 7”, 
de woorden “in overleg met de deelstaten,” invoegen.

VERANTWOORDING

In de nota van de dienst Juridische zaken staat dat deze 
bepaling best wordt toegevoegd ter voorkoming van eventuele 
bevoegdheidsoverlappingen.
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N° 20 DE MME MERCKX
(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Demande 5

Dans le b), initio, remplacer les mots “à toutes les 
personnes” par les mots “, en collaboration étroite avec 
les services d’aide spécialisés, à toutes les personnes”.

JUSTIFICATION

Le présent sous-amendement précise, à la suite de l’avis 
du groupe des CAW, que la démarche proactive consistant 
à téléphoner aux victimes potentielles doit être effectuée en 
étroite collaboration avec les services d’aide spécialisés et 
en apportant la forme d’aide la moins intrusive possible. Il 
est clair qu’il ne suffit pas de proposer une chambre d’hôtel 
sans offrir l ’accompagnement, l’encadrement et le soutien 
nécessaires. Le présent sous-amendement tend à le préciser.

Sofi e MERCKX (PVDA-PTB)

Nr. 20 VAN MEVROUW MERCKX
(subamendement op amendement nr. 2)

Verzoek 5

In de bepaling onder b), initio, de woorden “alle 
personen” vervangen door de woorden “in nauw over-
leg met de gespecialiseerde hulpverleningsinstanties, 
alle personen”.

VERANTWOORDING

Dit subamendement specifi ceert, naar aanleiding van 
het advies van de CAW-groep, dat een dergelijke proactieve 
houding voor het opbellen van mogelijke slachtoffers moet 
gebeuren in nauwe samenwerking met de gespecialiseerde 
hulpverleningsinstanties met het inzetten van de minst ingrij-
pende vorm van hulp. Het is duidelijk het aanbieden van enkel 
een hotelkamer zonder de nodige begeleiding, omkadering 
en ondersteuning onvoldoende is en dit subamendement wil 
dit verduidelijken.
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N° 21 DE MME MATZ
(sous-amendement à l’amendement n° 6)

Demande 4

Après les mots “avant le confi nement” insérer les 
mots “ainsi qu’avec les auteurs présumés”.

Vanessa MATZ (cdH)

Nr. 21 VAN MEVROUW MATZ
(subamendement op amendement nr. 6)

Verzoek 4

De woorden “en met de vermoedelijke daders” 
invoegen tussen de woorden “een klacht hebben 
ingediend” en de woorden “; deze goede praktijk”.
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N° 22 DE MME ROHONYI
(sous-amendement à l’amendement n° 3)

Demande 2

Insérer entre les mots “des recommandations” et 
les mots “précises à l’attention des pharmaciens” les 
mots “et des formations”

JUSTIFICATION

Afi n de rendre le système effectif, les pharmaciens ne 
doivent pas seulement recevoir des recommandations mais 
doivent surtout être formés à la correcte prise en charge des 
victimes qu’ils accueilleraient.

Cette formation devrait d’ailleurs, à long terme, être incluse 
dans le système de points relatif aux formations des pharma-
ciens, afi n qu’elle soit valorisée et généralisée.

Sophie ROHONYI (DéFi)

Nr. 22 VAN MEVROUW ROHONYI
(subamendement op amendement nr. 3)

Verzoek 2

De woorden “en opleidingen te verschaffen” invoe-
gen tussen de woorden “nauwkeurige aanbevelingen 
uit te vaardigen” en de woorden “ter attentie van de 
apothekers”.

VERANTWOORDING

Om het systeem doelmatig te maken, volstaat het niet dat 
de apothekers alleen aanbevelingen krijgen; bovenal moeten 
zij worden opgeleid in het verstrekken van de juiste begelei-
ding van de slachtoffers die zij zouden opvangen.

Op lange termijn zou die opleiding trouwens moeten 
worden opgenomen in het puntensysteem dat geldt voor de 
apothekersopleidingen, opdat ze zou worden gevaloriseerd 
en veralgemeend.
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N° 23 DE MME ZANCHETTA
(sous-amendement à l’amendement n° 3)

Demande 2

Initio, remplacer le mot “d’émettre” par les mots 
“en concertation avec les entités fédérées, d’émettre”.

JUSTIFICATION

Cet amendement fait suite à la note du service juridique 
de la Chambre.

Compte tenu du caractère partagé des compétences en 
matière d’accueil des victimes, il est précisé que cela se fera 
en concertation avec les entités fédérées.

Laurence ZANCHETTA (PS)

Nr. 23 VAN MEVROUW ZANCHETTA
(subamendement op amendement nr. 3)

Verzoek 2

Dit verzoek doen aanvangen met de woorden “in 
overleg met de deelstaten en”.

VERANTWOORDING

Dit amendement geeft gevolg aan de nota van de 
Juridische Dienst van de Kamer.

Aangezien de bevoegdheden inzake slachtofferopvang 
gedeelde bevoegdheden zijn, wordt gepreciseerd dat deze 
aangelegenheid overleg met de deelstaten vereist.
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